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Annomauyus. B cratbe paccmaTrpuBaercsi IEpBBIM [epeBO] Ha
dpanmysckuit s3b1k moBectr H. B. Torosrsa « Bui», omybimkoBaHHbBIN
B 1847 r. B rasere «Journal des Débats Politiques et Littéraires»
(or 16, 17 u 18 nexabpsi) W BOLIEAIINHN 3aTeM B H3JaHUe, BBIIIE-
mree B TOM ke roay 1oj umeneM Jlym Buapmo m mmos obmium HasBa-
auem «Nouvelles russes / Traduction francaise publiée par Louis
Viardot» (Pycckue mosectn / Ilep. Ha ¢p. a3., omy6i. JIyu Buapmo).
B kuwury Bomuim takske «CrapocBeTCKre ITOMEIUKN, «3alUCKA CY-
mactreieroy, «Tapac Byasoa» u «Komsscka». JIyu Buapmgo B Kopor-
KOM IIPeJUCIOBUU K KHUTE TPU3HABAJICSI, UYTO B IIePeBOE eMy II0-
MOTQJIU JBOE PYCCKUX, UMeHa KOTOPBIX OH CKPBLI IT0J] MHUI[AAJIA-
Mu, HO 3a KoTopbiMu cKkpbrBastuch V. C. Typreues u C. A. I'eneonos.
ITockombKy cTemeHDb yJacTHUs KaKI0TO M3 HUX HaM HEW3BeCTHA, a
M3BECTHO JIUIIIB TO, YTO caM Brapo pycckoro si3blka He 3HAJ U I10-
TOMY MOT TOJIBKO PeIaKTUPOBATH YiKe ITePeBeJeHHBIN TeKCT (MaIn
TIOJICTPOYHUK), TO BCTAET BOIIPOC: HACKOJIBKO aJ€KBATHO IIPU TAKOM
TPOMHOM COTPYJHHUYECTBE MOIJIA OBITH IepPeBelleHBI T'OT0JIEBCKUE
TEKCTHI W KaKoe IIpe[cTaBiieHue o0 ['orosie moJrydmii, 3HAKOMSICH C
HuMH, paniysckuii ynrareiab. COOTBETCTBEHHO, IIeJIbI0 HACTOS-
1Iel craThy OBLIO He IIPOCTO CPABHUTDH HA OJHOM KOHKPETHOM IIPH-
Mepe, a UMEeHHO Ha mpuMepe mmoBecTtu «Buit, pycckuit opurnual u
dpaHIly3CcKUil TIepeBo/, HO U PEKOHCTPYUPOBATH M OJHOBPEMEHHO
O0BSICHUTEH TO BIleUATJIEHKE, KOTOPOe IIOBECTh MOIJIA IIPOM3BECTH,
oIIaB BO (pPAHILY3CKUI KOHTEKCT. ABTOpP CTATHU IPUXOIUT K BBIBO-
Iy, 9TO B pe3yJIbTaTe JABOMHON PEIYKITUM, COKPAIIEHUs (PAHTACTH-
YEeCKUX, OUYEHbB I10-TOr0JIEBCKU ITPOIUCAHHBIX JIIU30I0B JJIsI BTOPOrO
n3gasud 1842 r. caMHUM aBTOPOM, H, C JPYIOH CTOPOHBI, BBIIIPAM-
JIEHUST TOTOJIEBCKOTO MHChMa B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUAMU dJI€-
TaHTHOIO CTHJISI, KaK OH ObLI moHAT Bo Opanmmu, «Buit» ObL1 BOC-
IPUHAT Kak cBoero poxa mapadpas ['odbmana, xoropeiir B 1840-e
TOJTBI y3Ke BBIIIEJT U3 JIUTePATYPHOM MOJTBI.

Kniouesnie cnosa: I'orons, «Buim, «Tapac Byas6a», Jlynm Buapmo,
. C. Typrenes, HemepeBOJUMOCTD
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N. V. GocoL, Louis VIARDOT, IvAN TURGENEV
AND THE STORY VIy: LOST IN TRANSLATION

Abstract. The paper examines the first French translation of
N. V. Gogol’s novella Viy, published in 1847 in the newspaper Jour-
nal des Débats Politiques et Littéraires (dated December 16, 17
and 18) and then included in the edition published in the same
year under the the general title Nouvelles russes. Traduction fran-
caise publiée par Louis Viardot (“Russian stories. Translated into
French, published by Louis Viardot”). The book also includes Old-
World Landowners, Notes of a Madman, Taras Bulba and The
Carriage. Louis Viardot, in a short preface to the book, admitted
that he was assisted in translation by two Russians, whose names
he hid under the initials, but who were in fact I. S. Turgenev and
S. A. Gedeonov were hidden. Since the extent of the involvement of
each of them is unknown to us, but we only know that Viardot him-
self did not know the Russian language and therefore could only
edit the already translated text (or an interlinear translation), the
question arises: how adequately could Gogol’s texts be translated
with such a triple collaboration and what kind of idea about Gogol
did the French reader receive from becoming acquainted with these
works. Accordingly, the purpose of this article was not just to com-
pare the Russian original and the French translation on the basis
of one specific example, namely, the story Viy, but also to recon-
struct and at the same time explain the impression that the story
could make when it got into the French context. The author of the
article comes to the conclusion that as a result of a double reduction
of the fantastic by Gogol himself for the second edition of the novel-
la and, on the other hand, of a straightening of Gogol’s writing by
the translators in accordance with the requirements of an elegant
style, Viy was perceived as a kind of a paraphrase of E. T. A. Hoff-
mann, who had already gone out of literary fashion in the 1840s.
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ceHblo 1845 r. B HoMepax (hpaHILy3cKUX XypHasoB «lllustration» (ot 4 u
11 okts16ps1), «Revue Indépendante» (oT 25 okTsiOpst 1 10 HOSIOPST) U
raseTsl «Journal des Débats Politiques et Littéraires» (ot 16, 17 u 18 me-
KaOpsI) MOSIBUJINCH TIepPeBOABI YeThIpex MmoBecTeil ['orossa. DT1o 6bm «CTapo-
CBETCKME MOMEIIUKN», «3alMCKU cymaclieniiero», «apac bynboa» u «Buii».
[ToceaHsst TOBECTh, OIMyOJIMKOBaHHAS B BeChMa BIMATEIIBHOM ra3eTe KOHCEp-
BaTUBHOI HAIIPaBJIEHHOCTH, ObUTa eIMHCTBEHHOM, Te TeKCT ['orojs mpenBa-
PSITICST KpAaTKOM XapaKTepPUCTUKOM ero TBOpUYECTBa Kak IpomorKalomero B Poc-
CHM «JIJIO TT0 CO3IaHMI0 CAMOOBITHOM JIUTEPATYPHI, y3Ke 00raToil 3SHaMeHUTHIMU
rmostamu, [TymKkuHbIM 1 JIepMOHTOBBIM...»'. AHOHUMHBI KPUTHK?, TaB Kpat-
KWe 3aPUCOBKHM «TeX HeOOJIBIINX IMOBeCcTei» ['0roJist, KOTOphIe «OMUChIBAIOT Ha-
poIHbIe HpaBbl B Poccum», cieait akIieHT Ha pyCCKOM, HApOIHOM M, COOTBET-
CTBEHHO, 9K30TUYECKOM XapaKTepe MpeICTaBIseMbIX ITyOIKe TTOBECTei.
Bckope noBectu ¢ mobasiieHreM «Kossicku» ObLTM COOpaHbl B KHUTY, W3-
JaHHY10 noa ob1yM 3arosioBkoM «Nouvelles russes. Traduction francaise publiée
par Louis Viardot» (Pycckue moBectu. IlepeBoa Ha (paHIly3CKUii SI3bIK, OIY-
onukoBaHHbIN JIyu Buapno). O tom, uro Jlyu Buapno, ony6iamkoBaBIINi MO-
BECTH, OBbIT OTHIONL HE €IMHCTBEHHBIM aBTOPOM IIEpeBOa, B MPEAVCIOBUN K
KHHTE COOOIIMIT OH caM, OOBSICHUB, UTO TEKCT, TIepeBeIcHHBII Ha (hpaHIIy3CKUI
SI3bIK (caM Bumapmo pycckoro si3blka He 3Ha), HAIUKTOBAJIW €My JBa PYCCKUX
npyra: «I'r. . T., Monomoii mucaTeb, y>Ke UMEIOIIUI ClIaBy 1103Ta U KPUTHKA,
u C. I'., KOTOpPBIIf TOTOBUT, CPENN IPYTUX TPYIOB, “McTOpHIo CaBIHCKMX Ha-
ponoB”» (MM. 1. T., jeune écrivain déja renommé comme pogte et critique et
S. G., qui prépare, parmi des travaux plus légers, une Histoire des races Slaves | Vi-
ardot 1845: vi—vii]). CooTrBeTcTBeHHO, Brapao ocraBajioch Jivillb UCIIPABUTh U
OTpPEeIaKTUPOBATH ITOACTPOYHUK. MHUILIMAITBI TIEPBOTO PYCCKOTO HUKOTO HE MOT-
1 06MaHyTh: 3a HUMHU ckpbiBajicst M. C. Typrenes [Cadot 1967: 428; Jlanckoii
1964: 271—274]. BTropbIM, KaK 3TO BBISICHIII O0JIee UeM CTOJIETHE CITYCTS (hpaH-
1y3ckuit ciaBuct Muienb Kano, okazancs Ctenan AnekcaHnpoBuy ['eneoHoB,

! Journal des Débats. 1845. 16 décembre. P. 3.

2 ABTOpOM 3aMEeTKH ObLJI CKOpPee BCEro IIaBHbIN pemakTop rasetsl «Journal des Débats...»
Apman bepren [['pes 2014: 38].

3 Journal des Débats. 1845. 16 décembre. P. 3.
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WCTOPUK, ApaMaTypr, UCKYCCTBOBE, BIIOCAEACTBUU AUpeKTOp MIepaTopcko-
ro Opmutaxa [Cadot 1981: 51—52]. B npenucioBuu K kaure Buapao nucan u o
TOM, UTO BbIOMpAJI ISl TIepeBoIa Te Mpou3BeAeHUs ['orofist, KOTopbie, TOMUMO
UX U3BECTHOCTH, JIy4llle TTO3BOJISIIOT TPAHCIIOHMPOBATh UX B APYTYIO KYJIBTYpY,
obecrieynBasi UX TOHUMaHME B UyKoii cTpaHe. JIMAPYIOLIYO POJIb PU TOM OH
OTBOIWJI BKycaM 1 IIpucTpacTusm myoauku [Gogol 1845: vii].

To, yto mo MHeHUIO Buapio B Hanboblleil cTeneHu xapakrepusonaio [o-
roJisi, Obljia ero «OpUrnHaabHasl, XKMBOIMCHAsI MaHepa, JIJIs1 Haluero ((paHity3-
ckoro. — E. J[.) BocipusiTHsi, BO3MOXHO, HEMHOTO TpyIHasl U IUKasl, KaK HpPaBbl
U CTpaHa, KOTOPYIO OH ONMCHIBAET C TAKOM JOCTOBEPHOCTHIO» [Viardot 1845: vi].
ZKuBonucHOCTh 3Ta B MOJHON Mepe MposiBujaach B moBecTu «Tapac BysibOa»,
CBOMM TIPOCTPAHCTBEHHBIM ¥ BPEMEHHBIM 5K30TH3MOM OTBEUYaBILEN BCE PACTy-
1LIeMy MHTepecy K uctopuu (ppaHirydckux uynrtatesneii [Orecchioni, Parent 1972:
426], u B «Bue» — moBecTH, Kotopyio ele AHape bepTreH B KauecTBe aHOHUM-
HOro aBTOpa MPEAMCIOBUS K Ta3eTHOM MyOJMKALIMK OMPEIeINI KaK «KapTUHY
CyeBepHBIX BEPOBAaHMI1 3TOI CTPaHBHI, ellle TaK MaJio N3BecTHOM B EBpore»*.

[ToBectb «Tapac bynbba» nelicTBUTENbHO cTaja OMHOM U3 HanboJsee ynTae-
MBbIX U Yallle BCero nepeBoaMMBbIX MoBecTeli ['orossi, HeCMOTps J1axe Ha Ty Kpu-
TUKY, KOTOPYIO BbI3BaJl 3TOT MEPBbIi MEepeBO/ MOBECTU Ha (hpaHIy3CKUM SI3bIK
(cMm. Hmke). 3ato «Buii», KOTOpBINi CBOMMM 9K30TU3MOM U (paHTACTUKOM M0JI-
>K€H ObL ObI, TI0 UJee, 0COOEHHO TTOHPABUTHCS (hPaHILy3CKOMY YUTATENIO, UMET
peLIeNTUBHYIO MCTOPUIO Topa3ao MeHee sipKyro. Clieayrolyii mocie nepeBoaa
Buapno — I'eneoHoBa — TypreHeBa nepeBoj 3TOM MOBECTU ObLI CACIaH JTUIIb
B 1930 r. nouepnio xynoxuuka K. I1. KysHenosa EneHoit KoHcTaHTHHOBHOI
BuBbe-Ky3Hel10Boii, KoTopast cama Oblia XyI0XXHUKOM-IEKOPaTOPOM U YbUM U3-
JAHUST PYCCKOM KJIACCUKM Ha (DPaHIly3CKOM sI3bIKE TTOUMTAIOTCSl Oubarorpadu-
YeCKOM peIKOCThIO 1 BBICTABJISIOTCSI Ha TTpoaaxy Ha aykimoHax (Vij / Trad. du
russe par Vivier-Kouznetzoff, ill. en couleurs de C. Kouznetzoff. Paris: R. Kieffer,
1930). A B 1947 r. «Buii» Bblilllen yXe B nepeBoge AHpU MOHTO Moj 3ariaBueM
«La Sorciére et le philosophe» (Beapma u dutocod) [Gogol 1947: 43—86]). Ipen-
CTaBJICHHBINM KakK «IepBbIi MepeBol Ha (hpaHIy3CKUii s13bIK» «Busi», Brocnen-
CTBUM OH ObLT MCIOJIb30BaH Takxke M3nareabcTBoM «Gallimard» B 3HAMeHUTOM
cepun «bnbmoteka ITneans» [Gogol 1966]. O iepeBoae «Bust», cneaanHoM Bu-
apno, U3BECTHBIN MepeBOAYMK TOTAa TaK U He BcrmoMHuI [['peB 2014: 278].

U 31ech MBI BIipaBe 3aAyMaThCsl: B YeM MPUYMHA TAKOTO Majoro MHTepeca
K MPOU3BENCHUIO, KOTOPOE BITOJHE MOTJIO Obl OTBEYaTh TOPU3OHTY OXUAAHUS
(bpaHITy3CKOI ITyOIMKH, TFOOMTETBHUIIBI 9K30TH3Ma 1 (DaHTACTHKI®?

A Be/lb CTaBKY Ha 3K30TU3M U Ha (daHTacTUKY «Busi» camu rnepeBOIYMKH,
OYEBUIIHO, IeJajIu, 1aB MOBECTU Ha (hpaHILy3CKOM SI3bIKE IPYroe, OTKPOBEHHO
¢onbkiopHoe Ha3zBaHue «Le Roi des Gnomes», nocioBHO «Kopoib THOMOB».

4 Journal des Débats. 1845. 16 décembre. P. 3.

5 CMm. noznpoGHee: [Jourda 1938]. Ere 1o BbIXoma B CBET MEPEBOIOB FOrOJEBCKUX TO-
BecTeil Ha (paHIly3CKUIA O «IIPUBJIEKATEIBHOCTH OPUTMHAIBHOCTU M HOBU3HBI» MaJlOpOC-
cuiickoil TeMatuku B «Beuepa Ha xyrope 0113 Jlukanbku» 1 «Mupropoa» nucan Anoabd ne
Cupkyp [Circourt 1838: 316].
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3ameTHO ObLIO TepeOpMYIUPOBAHO U TO BO MHOIOM WUTPOBOE IIpUMeYaHue,
KoTopoe ['orojb caenan K Ha3BaHUIO TTOBECTH 1 KOTOPOe OBLIO TIPU3BAHO CKO-
pee BECTH YUTATEIIS TI0 JIOKHOMY CJIeIy, HEKEJIN €T0 TTPOCBETUTh OTHOCUTETh-
HO €€ HapOIHBIX UCTOKOB. Bo ¢paHIly3cKOif BEpcMM KOMMEHTApUI HOCUIT CY-
ryoo sTHOrpacuIecKuii XapakTep U CBOUM ITOSICHEHUEM O «CMEPTEILHOM IS
YyeJIoBeKa» B3IMIsAme Bust He ocTaBIIsT MMpOCTpaHCTBA Meplialoleil (haHTaCTHKe
TOrojieBCKOTO (hMHAaJa, 3apaHee MpeacKa3biBas cMepTh XOMBI bpyra.

Buit — ectb KosoccanbHOE co3naHue B opuruHase moBecTb HOCUT Ha3BaHUE
MPOCTOHAPOJHOTO BooOpaxkeHus. Ta- «Buit». Tak HasbiBaloT B Majiopoccuu
KM MMEHEM Ha3bIBaeTCs y MaJOpOC-  BOXIS THOMOB, LIapsl 3TOr0 HApona Mo -
CUSIH HAYaJIbHUK THOMOB, Y KOTOPOTO  3€MHBIX JAYXOB, MPAaBSIIUX 3eMJICH U Me-
BEKU Ha I1a3ax UayT 0 caMOol 3eMJIM.  TaljlaMu Tak ke, Kak Cuiibdbl yrpasiisi-
Bcs aTa moBecTh €CTh HApOJHOE TMpe- 0T BO3MYXOM, YHAMHbBI BOJOH, cajlaMaH-
nanue. S He XoTes HU B YeM U3MEHUTh  Jpbl orHeM. CuuTaeTcsl, UTO B3I/ BUS
€r0 M paccKa3bIBalO MIOYTH B TAKOH XK€  CMEPTEJIbHO OIaceH ISl TI000To YeioBe-
MpOCTOTE, Kak ciablman [[orons 1842:  ka, 4bM 171a3a BCTPETSITCS C €T0 Tyia3aMu
307]. [Gogol 1845: 269] (miep. ¢ dp.)°.

Eme Gomee xapakTepHO BTOpOe TIpUMEYaHUE Ha TOM 3Ke TIEpBOI CTpaHMUIIe
(paHITy3cKOTro TEKCTAa MOBECTH, OTCYTCTBYIOIIEE B OpUTMHAJIE 1 TIPU3BAHHOE ITPO-
KOMMEHTHPOBATh IS UNTATEIIS IBE POCCUICKUE peatuu — Kuee v cemunapus:

Kues, crommiia Manmopoccuu, 1oiroe BpeMsl TIpUHAIIeKABIIEH 110-
JnsikaM, 1o Iletpa Beamkoro ObUT IIEHTPOM PYCCKOW ITMBUIM3AIIAMN.
To, 9TO Ha3BIBAJIOCH CEMUHAPUEH, ObUIO YHUBEPCUTETOM; OH JIEJINI-
Csl Ha cemMuHapuro U 6ypcy, OOHY JUIsl CTYACHTOB, MpeaHa3HAaYeHHbBIX
IJIST CBSIIIEHCTBA, APYTYIO IS CTYACHTOB, NpeIHAa3HAYeHHBIX IS
cBeTckux mnpodeccuit. B Poccum cyiecTByeT TOJbKO OIMH OpAEH
CBSIIIEHHOCTYKUTEJ eI, KOTOpBIEe Ha3bIBAIOT ce0sI OpaThsIMU U MO-
HaxaMu, 0e3 Kakux-1ubo Opyrux obo3HadeHuil. Ha cerogHsamHumii
JIEHb UX HACUMTBIBAETCSI HEMHOTMM 00JIee TpeX ThICSY 110 BCEil MMIIe-
puun. OHU XUBYT B 6e30paunu, B TO BpeMsl KaK 10nb. JOXKHBI UMETh
keH [Gogol 1845: 269] (niep. ¢ dp.)".

OO0mbsicHeHue craryca cemuHapuu (KueBckoit akagemMuu, Oypchl — MbI HE
3HaeM, KTO M3 MIePeBOIYMKOB KOHKPETHO OBbLT aBTOPOM 3TOI 3aMETKH ) OTBEYa-
JI0, TIO-BUAMMOMY, Ha YIIPEKH, KOTOPbIE BEICKA3bIBAJIMCh ['0T0IIIO 32 TO, UTO OH
“300pa3uil 3TO ClaBHeElllIee y4eOHOe 3aBENCHUE B CTOJb HENPUTSI3ATETbHOM

¢ «Le titre de la nouvelle originale est Vii. C’est le nom que I’on donne, dans la Petite-
Russie, au chef des Gnomes, au roi de ce peuple de génies souterrains qui président a la terre
et aux métaux, comme les Sylphes a I’air, les Ondines a I’eau, les Salamandres au feu. On croit
que le regard du Vi est mortel pour tout homme dont les yeux rencontrent les siens».

7 «Kiew, capitale de la Petite-Russie, qui a longtemps appartenu aux Polonais, fut, jusqu’a
Pierre le Grand, le centre de la civilisation russe. Ce qu’on appelait le séminaire était I’Univer-
sité; il se divisait en séminaire et bourse, I'un pour les éléves destinés a la prétrise, ’autre pour les
éleves destinés aux professions laiques. 11 n’y a en Russie qu’un seul ordre de religieux, qui se
nomment fréres ou moines, sans autre désignation. .’on n’en compte aujourd’hui guere plus de
trois mille dans tout I’empire. Ils vivent dans le célibat, tandis que les popes doivent étre mariés».
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Bume. OTrOJIOCKM 3TOH MOJEMUKN MBI HAXOIMM B OITyOJJMKOBAHHOM (TIpaBa,
yxe B 1846 r.) muceme H. U. I'peva:

...B KAKOM CTpaHHOM BHJE TIPEACTaBIeHO B Heil (moBecTu «Buit». —
E. JI.) onqHO 13 MOJe3HEHIINX U BaXKHEUIIUX y4eOHbIX 3aBEIeHUI
Poccuu, B koTopoM 00pa3oBajiuCb MHOTME, HE TOJIbKO JOCTOWMHBbIE
YBaXXEHUSI, HO U JEHCTBUTEIBHO BEJMKUE JIFOIU. MBI BUIUM B 3THX
KapTUHaX 3a0aBHYIO KapUKaTypy, 8 UHOCTPaHIIbl TPUHUMAIOT BCE 3TO
3a yncThie neHbru ['peu 1846].

YT0 3acTaBWIIO IEPEBOIYMKOB (M KOTO M3 HHMX) BCITOMHUTD O TOCTAaTOYHO 3a-
OBITOI K TOMY BpeMeHH YacTh uctopuu Kuesa, Koraa OH sSIBIISICST IIEHTPOM aji-
MHWHUCTPATUBHBIX eIWHUII B cocTaBe Peun [locromuroit (mo storo, ¢ 1362 1. u
1o JlroomuHceKkoi yaun 1569 1., — Bemkoro KHstkecTBa JINTOBCKOTO), KOTOpAasT
B COOTBETCTBUU C TOTOBOPOM O «Beurnom mmpe» 1686 1. oTkazamach ot Kuesa, ¢
TeX BPeMEH MOYUTAIOLIETOCsS] «TOCYIapeBOi BOTUMHO», MO3IHEE BOLIEAIIETO B
coctaB Poccuiickoii uMIiepri — 1 BHOBb CTaBILIETO €€ YacThio? 3/1eCh Mbl BIIPaBe
MPEANOJOXUTb, UYTO B TAKOM MoauepKuBaHuu posu [lobiiy B KueBcKoi (Maio-
POCCUIACKOIT) ICTOPUM 9XOM OTO3BAJIOCh OTHOIIEHHE (hPaHITy3CKOTrO OOI1IECTBEH-
HOTO MHEHMSI K MOJILCKOMY BOIPOCY, TIO TTOBOY KOTOPOTO CTPACTU HE YTUXau
u B 1840-¢ rogpl. Bo @panuum, kak muieT Llapas Kopbe, «KalocTh K MOJISIKY
rnepepoanIach B HEHaBUCTh K MocKaio» [Corbet 1967: 164]. Takke u mucatesib
u noautuk lapab ne MoHTaaMbep, OIMH U3 UAEOJOroB KaTOJUYECKON Tap-
n Bo @paHimu, 60IBIION APYT Hallel cooTedecTBeHHUIBI Codrr CBEYMHOI,
OBIBILMI YJIEHOM YUpeIUTEIbHOTO U 3aKOHOIATEIbHOTO COOpaHMil BO BpeMeHa
Hironbckoii MOHapxuM, He TiepectaBal sipocTHO ocyxxaatb Hukonas I, npecie-
noBaBiero «Cesaryio [1onplny», B BO3MOXHOM 3aBOSBaHWUN KOTOPOI OH BUIET U
OITaCHOCTb 3aBOEBaHUs BITOCIeNCTBUM pycckumu EBportsl [['peB 2014: 26—27].

Ho B octanbHOM, B oT/IMume oT ppaHIiry3cKoii Bepcuu « Tapaca bynb0obl», yke
He pa3 ObIBIIei 00bEKTOM MCCIeI0BaHNS HCTOPUKOB JnTepatyphl [Cadot 1967;
I'pes 2014; Mapuuuk-Cronu 2024: 398—420], Bo (ppaHIily3ckoM TekcTe «Bus»
MepeBOIUYMK (M) He CIMIIKOM TO3BOJISUI(M) cebe BMEIIMBATLCS B MOBECTBOBA-
TeTBHYIO TKaHb aBTOpa M COBEPIIATh CYIIECTBEHHBIC COKPAIIIEHMS B TeKCTe®.

ComocTaBUTENBHBIN aHAIN3 TIEPEeBOTHOTO M OPUTUHAIBHOTO TEKCTa TToKa-
3BIBACT, YTO B «Bue» MBI MMeeM TOJIBKO HECKOJBKO CIyJaeB, Korma dpasa (a
qalie — JacThb (ppa3bl) ommycKaeTcsT (KypCHUBOM BBIIEIEHBI HAMHU OTCYTCTBYIO-
IIye B TiepeBonIe pparMeHTHl, a TAKKe CJIOBa, J00aBJICHHBIE BO (hpaHIy3CKOM
TEKCTe ¥ OTCYTCTBYIOLIME B OpUruHae)’:

8 B «Tapace Bynbbe» coKpallleHUsI 3aTparuBajd B OCHOBHOM OIMMCAHKS JTIOOOBHBIX CLIEH
MeXI1y AHIpUEM U MPeKpacHOM Moyisiukoil. CLIeHbl 3TU HAa CaMOM JIeJIe He CTPafain 0co0oit
OTKPOBEHHOCTHIO B opurnHaiie. Ho, xak monaraet Kion ne I'peB, B momo6HOI 1IeTTeTHIIb-
HOCTH CKa3bIBaJOCh TO, YTO B 1845 . ellie paclieHMBaId KaK KPUTEPUIA «XOPOIIIETro BKyca» U
CUMUTAJIM TpeOOBAHUEM YCJIOBHOCTU TpU MepeBoje Mnpo3anueckoro tekcra [['pes 2014: 39].
Cwm. takke: [Lambert 1978: 153—160].

% 3ech U gajee Mbl IPUBOAMM LIUTATHI 1O U3AaHuio [[oronb 1842], ¢ KoToporo u ocy-
IIECTBIISIICS TIepeBO/ Ha (PpaHITy3CKUil sI3bIK. [1py mUTHUpOBAaHMU COXPAHSIOTCST TTYHKTYya-
LS U HEeKOTopble opdorpaduryueckre 0COOEHHOCTH.
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...UeJI0 IpeKpacHoe, HEXXHOE, KaK CHeET,
Kak cepebpo, KazajloCh, MBICIUIO;
OpOBU — HOUb Cpedu COAHEYHA20 OHA,
TOHKWSI, POBHBISI, TOPIACINBO TTPUTION -
HSUTUCh Ham 3aKPHITBIMU IJIa3aMH, a
PECHUIIBI, ynasuius cmpeaamu Ha IIEKH,
NbUIABIIMS XapOM TaWHBIX >KEJIaHWM,
ycTa — pyOuHbl, TOTOBBIE YCMEXHYThCSI. ..
Ho B HUX ke, B TeX XXe caMbIX YepTax, OH
BUJIEJI YTO-TO CTPAITHO-ITPOH3UTEIIEHOE
[Toronb 1842: 347].

..M BOT OHa OMNPOKMHYJACh Ha CIIU-
HY — U 001a4Hbig TIEPCU €51, MATOBBIS,
Kak (apdop, He TOKPBITHIA T1a3yphlo,
MPOCBEUMBAJIU TIped COJHLIEM 1O Kpa-
am ceoell 0enoll, 31aCMUYECKU-HEICHOI
okpyxcHocmu. Boga B BUIe MaJeHbKUX
My3BIPbKOB, KaK Oucep, ochlMaja HX;
OHa BCSl IPOXUT U CMEeTCsl B BOJE...
[Toronn 1842: 325].

Boueniuii CBAIIEHHUK OCMAHOBUACA
npu éude makKo2o nOCPamaeHbvs Hoxicbell
CBAMbBIHU, U He NOCMeN CAYICUMb nd-
Huxudy B TakoM MecTe. Tak Ha BEeKU 1
ocTajiach IEPKOBb, C 3aBSI3HYBIIUMU &
déepsx u oKHaX 4yIOBUILIAMU, 0Opocia
AeCOM, KOPHAMU, OYPbAHOM, TUKUM Tep-
HOBHMKOM, U HUKTO HE HAWJET Tereph
K Heit poporu [[oronn 1842: 380].

Son front, blanc et pur comme la neige,
comme I’argent mat, semblait penser.
Des sourcils fins, égaux et fiers, s’éle-
vaient en S’arrondissant au-dessus de
ses yeux fermés, dont les cils touchaient
Iégerement les joues, que semblait co-
lorer un désir vague. Ses levres allaient
sourire ; mais, en méme temps, le phi-
losophe discernait dans ces mémes traits
quelque chose d’effrayant [Gogol 1845:
299].

Elle se renverse alors sur le dos, et les
contours de sa gorge, blanche comme
la porcelaine qui n’est pas encore ver-
nie, semblent transparents aux rayons
caressants de ce soleil nocturne. Une
foule de petites bulles la couvrent comme
autant de perles; elle tremblotte et rit au
fond de I’eau [Gogol 1845: 283].

Le prétre qui vint le matin pour dire I'of-
fice des morts n’osa pas franchir le seuil
de I’église, qui demeura a jamais ainsi,
avec les monstres figés a leur place; et dé-
sormais abandonnée, elle disparut bientot
sous les broussailles sauvages. Personne
ne pourrait en retrouver le chemin [Go-
gol 1845: 323].

ITosHOCTBIO BBIMYILIEHHON B MEepeBojie 0OKa3biBaeTcsl U (ppa3za B oNuUcaHUU
MaHHOYKM, YBUIIEHHOU Xomoii bpyTom B rpody:

EMy maxe mmokasanoch, Kak OyATO M3-II01 peCHUIIBI TIPABaro 1iia3a esi
MOKaTWJIACh Clie3a, U KOrJa OHAa OCTAHOBMJIACH Ha 1IEKe, TO OH pa3-
JIMYWIT SICHO, 4TO 3TO OblIa Karuist Kposu [['orons 1842: 361];

a Tak:Ke CIIeAYIoIIe CUHTArMbl (BbIIEJIEHBI KYPCUBOM):

OH OTBOPOTUJICSI M XOTEJ OTOMTH; HO IO CTPAHHOMY JIIOOOIIBITCTBY,
no cmpanHomy nonepeuugarouiemy cebe yygcmey, He OCTABISIONIEMY
yeJIoBeKa, 0COOEHHO BO BpeMsI CTpaxa, OH He yTepIel «<...» HakoHelr
rpo0 BOPYT COPBAJICS C CBOETO MECTa U CO CBMCTOM HayaJl JIETaThb I10
BCeii LIEPKBU, Kpecms 60 6cex Hanpasaehusx 6030yx [Torob 1842: 360,

363].
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Vike n3 3TUX MPUMEPOB CTAHOBUTCS OYEBUIHO, YTO TIPU IepeBoae oTOpa-
ChIBaeTcs (MM BOBCE TEePEeBOAY He MOIIaeTcsT) XapakTepHast it [orois Me-
Tadpoprueckast 06pa3HOCTb, CHHTATMBI M SITUTETHI, MMEIOIINE Ype3MEepHO PO-
MaHTUYECKHE KOHHOTALNM («BKYIIaeMbIX Ha 3eMJIe», «OJIATOBOHHBIE») U T. II.
Kax mosaraet Kiton ge I'peB, aHamM3upyst MpruMephl aHAJIOTUIHEBIX TpaHChOP-
MaIuii, KOTOpble UM MeCTO TaKKe W TIpu TrepeBone «Tapaca Bynbobl», 3TH
UCKITIOYCHUS M3 TeKCTa, 3aMEeIIeHHNST CTHIIMCTHYECKOTO CBOMCTBA, CMSIITUYCHHUS
Ha YpOBHE MUKPOCTPYKTYP OTPakaloT MOTPeOHOCTh B YHU(PUKALIMHU, KOTO-
past CBUAETEILCTBYET O M CTaHII UK, MeBIIeil Mmecto Bo @panmunm 1840-x
TOJOB TT0 OTHOIIEHHUIO KO BCEMY, YTO MOIJIO HAITOMHUTh POMAaHTU3M, B 4acT-
HOCTHU, K U30BITOYHOI CcTpacTu U cMeHe ToHanbHOCcTel [['peB 2014: 41]. Ho,
JIyMaeTcsI, OCHOBHAsT TIPMYMHA 3[IeCh 3aKJIF0YeHa B TOM Cyryoo (hpaHIy3CKOM
TPeOOBAaHUU «XOPOIIETO BKyCa» M «dJIETAHTHOTO CTUJIST», KOTOPOE BBICTYyIIA-
JIO KaK OIpeleIeHHBIM OrpaHUYMTEb TIPU TIepeBOIe MPO3aldecKoro (M He
TOJIbKO) TeKCTa W CTAaBHJIO TTPOGJIEMY 3CTETHMUECKOTO PEISITUBM3MA, aKTUBHO
obcyxxnasiyocst Bo @paHIMM yxke HauuHasg ¢ nepsoro aecsatuietuss XIX B.
[Lambert 1978: 153—160]'.

Tawm, rae ['orosb CO3HATEIBPHO YXOINT OT PeUYEeBBIX IITAMITOB, CO3IaBast CBO-
€ro poja HelpaBWIBHBIE (32 YTO eT0 BeCbMa KOPUJIN COBpeMEHHEBIE eMy KpH-
THKH), HO OYeHb BBIPA3UTEIbHBIC pedeBble KOHCTPYKIINU, (hpaHITy3CKUIA TIe-
peBOI BO3BpAIlaeT TEKCT K «HOpMe». Tak, Bo (pase «M3HYpeHHBIN hritocod
OCTAaHOBWJICS U OTIOXHYJ AYXOM» «OTIOXHYJ LYXOM» IEPEBOIUTCA KaK «prit
une profonde respiration» [Gogol 1845: 431]; «He coBceM moxkuasi 6abeHKa»
npeBpaiaercd B «femme encore assez jeune» [Ibid.: 315]; «3apaBcTByii, HeOO-
xel» TlepeBoanTes Kak «Bonjour, dit-il» [Ibid.: 316]; xmenb, KoTopsiit y ['orosst
CITaJaeT «BBIOIIUMUCS 3MESIMI», TpaHC(HOPMUPYETCS B «3JIeTaHTHBIM» 00pa3
«grappes serpentantes» (n3BuBarolecs rpo3absi) [Ibid.: 318], mpu aToM MeTa-
doprka 3Men B AMUTETE OTYACTH YAEPKUBAETCS, HO TOBOIUTCS IO SI3BIKOBOM
HOPMEI, U T. II.

K aTomy criemyeT 1o6aBUTh ¥ TTOSICHEHNST, KOTOPBIE B MIEPEBOIE CJIOBHO BbI-
MPSIMIISTIIOT TEKCT, Jejiast eTo 0ojiee MTOHITHBIM, HO JIMIIAs TOM MeplaTeTbHOI
HEJIOCKAa3aHHOCTH, KOTOpast M €CTh OJHA M3 OCHOBHBIX TIPUMET TOT0JIEBCKOTO
CTUJISL.

0B 1809 r. mogoGHas xe mpodiieMa 3CTeTUYECKOro peIITUBU3Ma BeTajia nepen berxa-
meHoM KoHcTtaHoM, paboTtaBuium Han riepeBonoM LlumiepoBoit npambl «BaneHteitH» u
BBIHYKIIEHHBIM aalTUPOBATh €€ K TPeOOBaHMSIM (DpaHITy3CKOU CIIEHBI M BKycaM (hpaHILy3-
ckoit nmyonuku. [Tpobiema HalMOHaIbHOM crieU(UKU NMEPEBOAMMOTO TEKCTa U, COOTBET-
CTBEHHO, HETIOJTHOM ero TIepeBOMMMOCTH Ha IPYTOif S3bIK ¢ Havyana XIX B. BOOOIIe MMUPOKO
obcyxnanack. Tak, B. l'ym0onbaT omy6aukoBan B kypHaie «Magasin encyclopédique» kpat-
Kylo ctaThlo noa Ha3zBaHueM «O “I'epmane u [loporee” rocnonuHa ['€te», B KOTOpoOi yT-
BEPXKIAJ, YTO «TIOJTHOCTBHIO MTPOYYBCTBOBATH MHOCTPAHHOTO TT03Ta HEBO3MOXHO» [Mueller-
Vollmer 1967: 126], u TeM caMbIM IOCTaBMJI BOIIPOC O PELENUMNA — B3aMMOOTHOIIIEHMSIX
MEXIy TIPOU3BEIEHUEM U ero «IepBUYHOM aynutopueit» (erstes Publikum) (cMm. monpoOHee:
[Amutpuena 2021: 180—181]).
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PyOuHBI yCT es1, Ka3ajaoch, TIPUKUTIATN
KPOBUIO K CaMOMy cepaly. Bapyr udro-
TO CTpalIHO-3HAKOMOE I10Ka3aJoCh B
quue es. «BenpMal» BCKPUKHYJ OH He
cBoUM T010cOM... [[oromb 1842: 348].

BoimuBimm ee (KBapTy TOPUIKUA. —
E. JI.), oH mipurianui Ha rojioBe CBO-
el BOJIOCHI U cKa3ajl: «MHOTO Ha CBETe
BCSIKOU APSTHU BOOMTCS! a CTpaXy TaKWe

I1 Iui semblait que du sang de son coeur se
teignaient les rubis des levres de la morte.
Tout a coup, il saisit une ressemblance ter-
rible": — La sorciere ! s’écria-t-il d’une
voix étranglée [Gogol 1845: 299].

Il 1a but tout d’un trait, passa la main sur
ses cheveux, et dit : — Il y a toutes sortes
d’infamies dans le monde, et il vous ar-
rive des choses... Le philosophe n’ajouta

CIyJaroTcsl — Hy...» TIpA 3ToM pustocod plus rien, qu’un geste qui voulait dire :

MaxHyJ1 pykoro [['orosb 1842: 368].

Jaime mieux me taire” [Gogol 1845:
431].

HecoGcTBeHHO-TIpsIMasT pedb, KOTOPOM OYKBaJIbHO HAITUTaH TOTOJIEBCKUI
TEKCT, TIpeodpasyercs B TPSIMYIO peub, TMPUIUCHIBAEMYIO TOMY WJIA HHOMY

MIepCOHAXY:

OH IMKO B3IJISIHYJ U TipoTep Tina3a. Ho
OHa TOYHO yXe He JICKUT, a CUOUT B
cBoeMm rpobe [oronn 1842: 362].

Il regarda tout effaré, et se frotta les
yeux.

— Mais, oui, elle n’est plus couchée!
elle est assise sur son tombeau [Gogol
1845: 310].

KOHC‘-IHO, Ha Bech TeKCT «Bus» HaMM 3aMedeHO BCEro JIBa cJiydasd HEBEP-

HOIO MOHMMAHHUsI OPUTMHAJA, ¥ 3TO COBCEM HEMHOIO'®. 3HAUMTEIbHO CYIIIe-
CTBEHHEE TMOSBICHWE B TEPEBOTHOM TEKCTe OOOOIIAIOIIMX CIOB, KOTOPHIE
CTAHOBSITCST 3aMECTUTEIISIMA KOHKPETHBIX, 9acTO JaXKe ST PYCCKOTO CiyxXa
9K30TMYECKMX Ha3BaHWIT MM peaiuii. Tak, HallpuMep, TOTOJEBCKUE «OyiKa,
WM BapeHWK, WM ceMeHa M3 THIKB» IpeBpallaroTcs B IepeBoje B «quelque
friandise» (JakomMcTBa):

ABIOUTOPHI, CiyIlast ypOK, CMOTPEIH
OJIHUM IJIa30M I10]I CKaMblO, IIe 13 Kap-
MaHa IOJYMHEHHAro Oypcaka BBIIJISI-
NbIBajia OYAKa, Uau 8apeHUK, Ul cemMana
u3 moike [I'oroab 1842: 310].

Les répétiteurs, tout en écoutant les le-
cons, regardaient d’un oeil par-dessous
le banc pour voir s’il ne se trouvait pas
dans la poche de leurs écoliers quelque
friandise dont ils pussent faire leur profit

[Gogol 1845: 271].

1 ToGasneHa cuHTarMa « HeoXXnmaaHHO OH OILYTHJI CTPAIIHOE CXOACTBO» ((p.).

12 MoGasneHa cuHtarma «Duocod HUYero 6oJbliie He J0GABII, KPOME XKeCTa, 03HAYaB-
1Iero: Jyyuie s momouy» (hp.).

3 Tak, nekcema cycyrvka, 0003HavaroIas U3Aeue U3 TecTa, CKPydeHHOe B BUJIE CO-
CYJIbKU («...TAHWYU, KYITUTE CYCYyJbKYy!»), IEPEeBOAUTCS KaK «Koyidacka» (saucisson): «Voici
un saucisson, messieurs ; achetez un saucisson» [Gogol 1845: 271]. A cuHTarMa «HaKOHeIl
IUTIOHYJIa U MTOLLIa TPoYb» (peub UeT 00 yCTaBIIeii OT TaHLIAa ABOPHE, OOCTYMUBILEH TaHILY-
fomrero Xomy bpyTa) mepeBelieHa Kak «IUTIOHYJIA OT OTBpaineHus» («finirent par cracher de
dégonit, et s’en allerent tous...» [Gogol 1845: 320].
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OcrapTcsl HernepeBeIeHHBIMU BUIbI MaJOPOCCUICKON BbIMIEUKU, Oyaydu
CBENIeHBI K «OyJI0OUKaM 1 MMUPOXKHBIM C MAaKOM»:

...OCb 0yOAUKU, MAKOBHUKU, 8ePMbIYKLL,
oyxanyu xopoiuu! eii 6ory, xopoiu! Ha
meny! cama nekia! [Toroas 1842: 309].

...voici des petits pains; voici des gateaux
de miel. 1ls sont bons, tres bons, j’en
prends Dieu a témoin ; je les ai faits moi-
méme [Gogol 1845: 270—-271].

Ha3zBanus 11BeTOB, yKpalialomnx KyCoK 3epKaja, B KOTOPOM IbITaeTCs YBU-

JIeTh CBOIO ITOCEAEBIIYIO ToJIoBY XoMa bpyr — nezabyoku, bapsunku, nHacudku
(YKpanHCKOe Ha3BaHWE HOTOTKOB, KOTOpoe ['orojib CrielimaJibHO BBITUCHIBAI
B 3aluCHYIO KHIDKKY) 3aMEHEHO Ha «BCSIKOTO poja YBSAIIME LIBETHI» (toutes

sortes de fleurs fanées).

®uiocod, yCIbIIIABIIA 3TO, MOOEXa
OIMPOMETHIO B KYXHIO, TI€ OH 3aMETUJI
MPWIETIJICHHBIN K CTeHe, OnMavykKaHHbIA
MyXaMH, TPEYTOJIbHBII KYyCOK 3epKaia,
repes KOTOPbIM ObUIM HATHIKaHBI He-
3a6y0Kku, bapeuHku, u daxce upasHOa U3
Haeudok, TIOKa3bIBaBIIME Ha3HauYeHUE
ero JUIsl TyajieTa I1erojeBaToil KOKeTKU
[Toromns 1842: 369—370].

A ces mots, le philosophe se précipi-
ta dans la cuisine, ou il avait remarqué
un petit morceau triangulaire de miroir,
tout sali par les mouches, autour duquel
étaient suspendues foutes sortes de fleurs
fanées, preuve qu’il appartenait a la co-
quette [Gogol 1845: 315].

Ho, Bo3MOXHO, OJHa M3 INIaBHBIX MPOOJIEM TepeBOJa U €ro B OTACIbHBIX

MecCTaxX HEBIIMCHIBAEMOCTH B TOTOJIEBCKYIO CTHIIMCTUKY €CTh TOBOJIBHO TIAHO-
MepHOEe 3aMeIlleHNe pa3rOBOPHBIX 000POTOB, KOTOPHIMU HAIOJHEH TEKCT, JIM-
TepaTypHBLIMHU, a TAKKe n30aBaeHue OoT MeTadop (UTO MBI YK€ BUIEIN BBIIIE) 1

JINTOT. HpI/IBCI[CM JIMIIb HECKOJILKO IIPUMEPOB TaKOI'o 3aMCIICHMA:

...pOCTOM MaJio-4eM TMOHUXKE KUEeBCKOU
KosnokobHU [[orosb 1842: 311-312].

...TaK 4TO COCYUTATbh, CKOJIPKO KaKIbIit
U3 HUX YARUCHIBAA 34 8eyepero TaJyllek,
OBLIO OBI cOBEPULICHHO HEBO3MOIICHOE 0€N0
[Toronn 1842: 311-312].

Bbaoycs [['oronnb 1842: 319].

oAHa cMasznuBas MoJjoaka [[oroyb

1842: 365].

Ha He 3a0ynb, moil eoaybe! npubasums
nany... [loronn 1842: 330].

A ny, Crnmpun, nouenomkaemcs! [[o-
rojib 1842: 334].

Il avait presque la taille du clocher de
Kiew [Gogol 1845: 272].

...a ce point qu’il serait tout a fait impos-
sible de compter combien chacun d’eux
mangeait de galouchkis [Gogol 1845:
272-273].

bonne femme [Gogol 1845: 278].

Une jeune et jolie paysanne [Gogol
1845: 312].

Et n’oublie pas, mon ami, de rappeler de
ma part a ton maitre [Gogol 1845: 286].

Viens Spirid que je t’embrasse! [Gogol
1845: 303].
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...1paBia Jid, 4TO MaHHOYKAa, He mem
6y0db nomsaumyma, 3HaJach ¢ HEUUCTBIM?
[Toronb 1842: 351].

...est-il bien vrai que notre demoiselle
avait des accointances avec le mauvais
esprit? [Gogol 1845: 301].

CrpaBeJIMBOCTH paay HAIO CKa3aTh, YTO BO (DPAHIy3CKOM TEKCTE IIPUCYT-
CTBYET U 00paTHasi TEHIEHLUS — IOMbBITKA B PSIE ClIydyae MpsMOro rmepesoa
PYCCKO-MAJIOPOCCUICKUX (hpaszeosorn3moB I'orojist Ha (ppaHIy3CKUil S3BIK.
Ho TyT Bo3HMKaeT mpobyieMa MHOTO poja: mpsiMas rnepenaya o0pasHOCTH, He
MMeEIOLIEH SKBUBAIEHTa BO (PPAaHIy3CKOM SI3BIKE, AEJAET TEKCT HE OYEHb I10-
HATHBIM 17151 PaHILy3CKOTO YMTATESI.

OH yacTo MpoOOBall KPYHnHA20 20poXy,
HO COBEpIIeHHO C (uiaocoduaeckum
paBHoayiueM... [['oronb 1842: 315].

«Ei1 6ory!» ckaszan omnsTh, OCTaHOBMB-
LIKCh, humocod: «Hu wopmosa Kysaxa
He eudno» [T'oronb 1842: 316].

«A 4to0, 0a0ycs, ckazan dunocod, uas
3a CTapyXxOi: «ec/M Obl TakK, KakK TrOBO-
psIT. .. el Oory, B ycusome Kaxk 6yomo
Kmo koaecamu cman e30ume» [[oronb
1842: 320].

«Bullb, 4OPTOB CBIH!» IOAyMall IIPO
cebs1 dunocod: «npoHoxan, ONUHHOHO-
euii evionl» [Toronn 1842: 331].

...M3BECTHOE YK€ JIeJI0, YTO MaHaM Mo~
yac 3ax04yeTcsl TaKoro, YTo M Camblii
HaUTpaMOTHEHNIINI YeJloBeK He pa3ode-
peT; U TOCJIOBUIIA TOBOPUT: — cKaul,
apadxce, sk nan kaxce [['oronb 1842: 343].

«Cnuuka mebe 6 s3bIK, HNPOKAAMbLI
kHyp» momyman duiocod... [[oronn
1842: 376].

11 recevait fréquemment des mesures de
gros pois, mais avec une stoique indiffe-
rence... [Gogol 1845: 275].

— Par le saint nom de Dieu, dit de nou-
veau le philosophe en s’arrétant, on ne
voit pas seulement le point du diable. [ Go-
gol 1845: 276].

— Eh bien, bonne femme, dit le philo-
sophe tout en la suivant, serait-il pos-
sible... quelque chose... hein? il me
semble qu’on me circule dans le ventre avec
des roues de chariot [ Gogol 1845: 279].

— Voyez-vous ce fils du diable ! se dit le
philosophe, qui avait tout entendu ; i/ a
mis le nez sur l'affaire, le héron aux longs
pieds [ Gogol 1845: 287].

11 est reconnu que les seigneurs désirent
parfois des choses ol ’lhomme le plus
savant ne saurait rien comprendre. N’y
a-t-il pas un proverbe qui dit : Saute,
diable, comme le seigneur ['ordonne ?
[Gogol 1845: 296].

— Une allumette dans ta langue, maudit
sanglier ! se dit le philosophe... [Gogol
1845: 320].

B nmocnenHeM cirydae, ipaBna, BeIpaKeHHE MPOKOMMEHTUPOBAHO B CHOCKE:
«Expression propre a la Petite-Russie» (Mamopoccuiickoe BhIpaxkeHue), a yKpa-
WHU3M KHYp ‘00pOB, XpsIK’ MepeBefeH cKopee HelTpaibHo: «maudit sanglier!»

(pokJISATHI KabaH).
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[Tono6HOE OTCYTCTBUE UTPHI CTUJIEBBIMU PETUCTpaMu, KOTOpasi U Ha (paH-
LIY3CKOM $I3bIKE BOCTIPMHMMAJIACh Obl KaK ayTeHTUYHAas1, BO MHOTOM TIPUBOJIUT
K TOMY, 4TO M3 MOBECTU YXOAUT CBOMCTBEHHBIN €ii KOMU3M U upoHus. [1pu-

BeleM 1 0osiee KOHKPETHBI ITprUMep:

«[Mocnymait, domine Xomal» — cka-
3aJ1 peKTOp (OH B HEKOTOPBIX CIIydasix
OOBSICHSIJICS OYCHBb BEXKJIMBO C CBOMMU
MOMYMHEHHBIMM) «mebdsi HUKAKOU Yopm
¥ HE CITPAIlIIBACT O TOM, XOUCIITb JIN ThI
exaTh, UK He Xxodellb» [['oronn 1842:

— Ecoute, domine Thomas, lui répondit
le recteur (ce digne homme avait 1’ha-
bitude de parler quelquefois’ avec po-
litesse a ses subordonnés) ; personne ne
songe seulement a te demander ton avis
la-dessus [Gogol 1845: 286].

329-330].

Kazanock Obl, 3aMeHEHO 37eCh JIMIIL Pa3TOBOPHOE «HUKAKOW 4YOpT» Ha
JIMTEpaTypHO-HEUTpaabHOE personne ‘HUKTO’, HO BMECTE C ITOI MOIMEHOI
YXOIUT U KOMUYECKOE IPOTUBOPEUME 3aKJIIOUEHHOIO B CKOOKH ITOSICHEHUS pe-
aJIbHOCTU PEUYEBOTO BHICKA3bIBaHUS («...0OH B HEKOTOPBIX CIydasiX OOBSICHSLICS
OYEeHb BEXJIMBO C CBOMMU ITOTYMHEHHBIMU» ).

W Bce xe, HaBepHOE, camMoOe TJIaBHOE HECOBITaleHWE OPUTMHAIBLHOTO U
MEPEeBOAHOIO TEKCTAa COCTOUT B BOZHUKAIOIIEM IIPU MEPEBOJEC PUTMUIECKOM
nuccoHaHce. Bo ¢paHIly3cKOM TeKcTe Mcue3aioT (MJIM CUJIbHO penyLupy-
I0TCSI) TIOBTOPEHUS, CO3halolie B pycCKOM ocoOblii putM. Ppasza «“Ilanu-
yu! nanuvu! cronpl! croabpl!” TOBOPUJIM OHU CO BCEX CTOPOH: “OChb OyOIMKH,
MaKOBHUKM, BEPThIUKHU, OyXaHIIM Xopoliu! el 6ory, xopoiu! Ha Meay! cama
nekyal”» [Toroab 1842: 309] nmepeBomutcsa: «— Messieurs, ici, ici, criaient-
elles de tous coOtés; voici des petits pains; voici des gateaux de miel. IIs sont
bons» [Gogol 1845: 270].

T'oroneBckasl ayiMHHAsSI, BUTHEBATasl, CO MHOXECTBOM OTCTYILIEHUU ¢hpa3sa,
Ta caMasl 3HaMeHUTas1 pasa, 0 KoTopoil eme AHapeil benblii ckazan: «Bme-
cTo gopuyeckoit (ppassl IlymikuHa 1 rornyeckoit ppassl Kapamsnna — acum-
METpHUYeCcKoe 0apoKKO, 00CTaBIE€HHOE KOJOHHAA0M MOBTOPOB» [benbiit 1934:
8], 4TO BIIOCJIEACTBUM MO3BOJISLIO YBUACTH B €TI0 MPO3€e CJIe] JAHTOBCKUX «Ie-
paKJIMTOBBLIX MeTadop», Kak ux HasbiBad O. D. Maunnenbimitam [ManH 2007:
304—305], npu nepeBojie TOTMYECKU APOOUTCS HA HECKOJIbKO, a MHOIIA 1 Ha
MHOXECTBO OT/AEJIbHBIX MPEJI0XEeHU . B pe3ynbTaTe yuTaTe o npenjiaraercs
U3SIIHBIN, JOTMYECKU BEICTPOEHHBIN TEKCT, M3 KOTOPOIo, OHAKO, YXOIUT I'O-
royieBckas cneluguka.

Pestomupys u3noxkeHHbIE BbIlIe HAOIIOASHMsI, MOKHO CKa3aTh, YTO CEMaH-
TUYECKU, Ka3aJIoCh Obl, JOCTATOYHO TOYHBIN MepPeBOI MoBecTu «Buii» okaza-
cs B 1LIEJIOM HECHOCOOHBIM IepeaTh CTWIb M PUTM OPUTMHAJIBHOIO TEKCTa,
13 KOTOPOTO BO (DpaHIly3CKOI BEPCUM €CJIM HE LIEIMKOM, TO B OIpeneIeHHbIX
MECTax MCUYe3Id HeNMPUHYXKICHHOCTh U HAaMBHOCTb, TTOAMEHEHHBIE YCIOBHO-
HEUTPaIbHBIM ITOBECTBOBAHUEM.

HymaeTtcsi, B 3TOM BO MHOIOM U 3aKJjio4ajach IIpMYMHa TOTO, 4To «Buii»
B LI€JIOM IIpOIle]l MUMO BHUMaHMs (dpaHiry3ckoro uurtareis. [lepeBon Ha
¢dpaHLy3ckuii 31K «Tapaca Bynib0Obl», UMEBIINI Te XKe XapaKTepPHBIE 0CO-
OEHHOCTH, UTO U ONUCAHHBIN BbIIIe (DpaHIly3CKUiA TeKCT «Bus», umen, oxa-
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HakKo, TO MPEUMYIIECTBO, YTO OTBeUYaJ BO3POCIHIEMY MHTepecy 4uTarolleit
MyO0aMKU K UCTOPUM, K OMUCAHUIO OBbLIBIX HPABOB, YTO MOAYEPKUBAIOCH U
B MOJPOOHOM TPEIUCIOBUU, Te TOBOPUIIOCH O HpaBax 3alopoOXCKUX Ka3a-
KoB. K ToMy Xe ucrtopuueckas JjeKcruka, u3001JoBaBIIasi B IOBECTH, Tiepe-
JlaBajiach B IepeBoOJie B COOTBETCTBUHU C MPUHIIUIIOM UCTOPUUYECKOM pe-
KOHCTPYKII MU, IMUPOKO MPUMEHSBIIMMCS B MHTEPECYIOIIYIO HAC 3IOXY
[Mounin 1955: 98].

Mepurme 1o3:ke BCIOMUHAJ O TOM «JIECTHOM MPUEMe», KOTOPBIi ObLT 0KazaH
«Tapacy bynboe» [Mérimée 1931: 8]. Takke u M. Kano yxe post factum pesto-
MupyeT, uto osaronapsi Buapno «Tapac bynbba» «ctan noctosiHueM (hpaHIty3-
CKOW JIUTepaTyphl, 3arevyatTieB XUBOMUCHBINA OOJIMK Ka3aka, KOTOPbI Majo-
moMajty 3aMeHWIT obpa3 cTpamrHoro Bosiku 1812 roma» [Cadot 1967: 426]. Ho
Jaxe cTporuii benuHckuii, OTKIMKAasICh MO CBEXKUM clieflaM Ha TiepeBojl, MoBe-
CTU, TIUIIIET, YTO TOT BEPHO MepeaeT KOJOPUT PYCCKOro TeKCTa U OpUTMHATb-
HOCTB TOTOJIEBCKOI MOBECTBOBATEIbLHOM MaHephI'. B TO 3Xe BpeMs B TiepeBojie
«Busi» oH ycMaTpuBaeT B OCHOBHOM JIOCTOMHBIN OTBET «HEKOTOPBIM U3 HAIIIUX
quasi KpUTUKOB, KOTOpble B COUMHEHUsIX ['oroyisi He XoTeau BUIAETbh HUYETO,
Kkpome rpsi3u» [benuHckuii 1953—1959 (9): 428—429]. KpaiiHe pe3ko oLieHUI
nepeBof «Busi» B ymomssHyTOM y>ke Bbiie mucbMe u3 [lapmxa H. U. I'peu, Ha-
3BaB €0 «KapuKaTypHbIM», HE CYMEBIIMM TepeaaTh «<Hab101aTeIbHOCTh aBTO-
pa, ero UCKYCCTBO CXBaThIBaTh €/1Ba YJIOBMMbIE UepThl Majopoccuiickoro oObiTa,
ero MHUMOE MpocToaylre». ['ped BMecTe ¢ TeM He MPEMUHYJ YITOMSIHYTb U O
«HEJIETbIX BBIMBICIAX», «YPOIJMBBIX CLIEHAX», «OTBPATUTEIbHBIX MOAPOOHO-
CTSIX» OpUTMHAJIa, KOTOPbIE KaK pa3 U ObUIM HauboJiee aieKBaTHO TepeIaHbl B
rnepeBojie B KapuKaTypHOM U300pakeHuu Oypchl (cM. Boilie). K mucbmy ['peua
OBIJIO MPUCOBOKYIUIEHO U TTpuMedaHue uanatess razetel ®. B. bynrapuna: «51
COBEPIIEHHO corjlaceH co BceM, uto H. WM. I'ped roBoput o counHeHwmsix 1. ['o-
roJis U MIEPEBOJIE UX Ha (DpaHIy3CKU S3bIK...» [['peu 1846]'.

OnHako, Kak MpeacTaBiisieTcs, Oblia ellie OfHa TpUYKrHa Majoro ycriexa «Busi»
(«KopoJist rHoMOB») Y (bpaHILy3CKOl MyOJnKU, OObsICHSIEMasi OTHIOAb HEe pado-
TOI TIEPeBOAUMKOB, a TEM aBTOMNEPEBOIOM, KOTOpoMY caM ['orojib moaBepr TeKCT
«Busti», BriepBble mosiBuBILIMiACS B 1835 1. B cocTaBe ero 1ukia «Mupropoay, npu

4 «[lepeBon counHeHuit I'oroas Ha (paHiy3cKuii I3bIK» (OTedeCTBEHHbIE 3aIMCKMU.
T.63. Ne 12. 1845. C. 115—116, ony61. B [benunckuit 1953—1959 (10): 369—370]).

1S BriocnecTBum etiie pesde o nepeBonax Jlyn Buapiio B 1ieiom Beickazaicss . M. Jlocto-
€BCKMI1, TTOCYMTAB, YTO B 3TOM IepeBoe ['oroib B MPSIMOM CMBICIIE CJIOBA «MCUE3», B OCOOEH-
HOCTH 3TO KacaeTcsI €0 IoMopa, HO TAKXKe MeJTbYaiIIIX JeTaleil ¥ TIIaBHBIX MPYKIMH MHTPUTH:
«3ameuy, ut r-H TypreHes, TOJDKHO OBITh, TIPEBOCXOIHO 3HAET (PpaHIly3cKuit sI3bIK. M uTo ke?
Bbiii1a u3 3TOrO0 NMEepeBojia Takast CTpaHHOCTbD, UTO $1, XOTh MPETYyBCTBOBAJ 3apaHee, uTo ['oroJist
HeJIb3s TiepeiaTh MMo-(hpaHIly3CKU, BCe-TaKW HUKAK He OXXUIAT TAKOTO MCXOIa. DTOT MepeBo
MOKHO JOCTaTh M TeNepb — MOCMOTPUTE, UTO TO Takoe. ['orosib ncyes OykBasibHO. Bech romop,
BCE KOMUYECKOE, BCE OTIEbHBIC AETATH U TJIaBHbIE MOMEHTBI Pa3Bs30K, O KOTOPBIX U TEIeph,
BCITOMUHASI X MHOT/Ia HeYasTHHO, HaeMHe (M 9acTO B caMble HEJTUTEPaTypPHbIE MOMEHTHI K3~
HM), 3aJIbEIIbCS BAPYT CaMbIM HEYIEPXKUMbIM CMEXOM MPO cebsl, — BCe 3TO MPOMNajio, Kak He
OBIBaJIO BOBCE. S He TOHMMATO, YTO MOTJIY 3aKJTI0YaTh Toraa dpaHiry3sl o ['orone, cyms o aTomy
MEePEBOLY; BIPOUEM, KaXKETCsI, HUYEro He 3akmoumim» [[JJocroeBckuit 1980: 68—69].



E. Imutpuena
B.

E.
H. B. T'orons, Jlyn Buapno, MBan Typrenes u nosectb «Buii»: TpyaHocTu nepesona

CO37IaHMY HOBOM penakiuy moBecty B 1842 r. A Benb 3T0 U Oblja Ta camasi peak-
LIMs1, KOTOPOi1, OUEBUIHO, MOJIb30BaIMCh Buapno, I'eneoHos u TypreHes.

N3meHeHust B HOBOM penakiuu 1842 1. KOCHYJIMCH B MEPBYIO ouepeb haH-
TactTudeckoro aneMeHTa. M ato HecnyuaitHo. M3 Bcex moBecteii «Mupropo-
na» «Buit» B 1835 r. moaBeprcst HauboJIbllIei KpUTUKE UMEHHO 3a (DAaHTAaCTUKY.
Tax, C. I1. IlleBbIpeB B perieH3uM Ha «Mupropoa» Ha3Ban «Bust» «ciadeiiiein»
MOBECTbIO B KHUTE, CUMTasl, YTO MU300pakeHHas1 B Hayaje MOBECTU KapTUHA
OypcChl «He TapMOHUPYET ¢ (haHTACTUYECKUM COIePKaHMEM TPOAOIKEHUST», a
BUJIEHUSI XOMBI B LIEPKBU «HE MPOM3BOST yxKaca, MOTOMY YTO OHU CIUILIKOM
MOJAPOOHO OMUCAHbI». «YXKacHOe, — YTBEPKI1aJl OH, — He MOXKET ObITh NTOAPO0O-
HO: MpU3paK TOrJa CTpallleH, KOTrJa B HEM €CTb KaKasi-TO HEOTPEeIeIeHHOCTb»:
«...TIOKa Balll MEPUOJ B pacckasax yKacHOro OyleT CTpOeH U IJIaBeH <...> 5T He
BEPIO B Balll CTPax — M IPOCTO: HE OOIOCh...»'°,

B tom xe myxe mican n O. M. CenkoBckmii: «B “Bun” Het HM KOoHIIa, HU
HayvaJjia, HU UJIeu, — HeT HUUero, KpoMe HECKOJIbKHUX CTPAIIIHbBIX, HEBEPOSITHBIX
ciieH. ToT, KTo CriMChIBAaET HAPOIHOE MpelaHue ISl TOBECTU, JOJIKEH el111e MPU-
JaTh €My CMBICIT: TOTIa TOJTLKO OHO CAENTaeTCs MTPON3BEICHUEM M3STITHBIM» 7.

Ho u yurtarenbckoe Bocrnpusitue «Busi» ObLI0 Ha TEPBBIX MOpax cKopee
CKeNTUYECKHM, BO BCSIKOM ciydyae ogHocTopoHHUM. C. T. AKcakoB BCITOMU-
HaJl 0 peakiuu cBoero poAacTtBeHHMKa I'. . KapraieBckoro: «...13-ro Hosiopst
obenan y Hac ['oronb. I'puropuit UBaHOBMY, KOTOPBIN yCIe) ITPOYECTh KOe-4TO
M3 HEro M BCIO HOYb XOXOTajd OoT “Bust” «<...> yBBI, TaK:K€ HE MOT BITOJIHE ITO-
HSITh XyJIOXECTBEHHOE JOCTOMHCTBO ['0roJisi; OH MOYyBCTBOBA TOJbKO OIMH
KoMM3M ero» [Akcakos 2011: 105].

Bce 210 B HEMaJIOl CTereHU OOBSICHSIET, IoUYeMy, TOTOBsSI COOpaHUE CBOUX
COUMHEHMIA, KOTOpoe BbIILIO B 1842 1., ['oronb, 0co0eHHO CHIILHO Tiepepado-
TaB Juisl Hero nosecTh «Tapac bynwnba», BripoyeM mo mpuymHaM WHOTO CBOI-
crBa [[Imutpuena 2024], BHeC He TaKylo 00bEMHYIO, HO BCE K€ CYIIECTBEHHYIO
MpaBKy W B TEKCT MoBecTu «Buit». M mpaBka 3Ta 3aTpoHYJa B OCHOBHOM CO-
JepXKaBIIMICS B HEll (paHTACTUYECKUI 3JIEMEHT, KOTOPBI ObLT YACTUYHO CO-
KpallleH, a YaCTUYHO U yIPa3IHEH.

Huke nmpuBeaeM nBa Haubosiee XxapaKTepHbIX Kasyca BHECEHHON B 1842 r.
1o cpaBHeHUIO ¢ 1835 1. mpaBku «Bust» (KypCUBOM BhIIEIEHBI MECTA, YIIPA3I-
HeHHbIe B pegakuuu 1835T.).

1 «Mwupropoz. IToBecTH, cayxaiiye Mpoao/ikeHueM “BeuepoB Ha XyTope 65113 JIuKaHb-
ku” Toronsi. Cankr-IlerepOypr, 1835. 2 yactu» (MockoBckuii HabmonaTeab. 1835, mapT.
KH. 2. C. 409—411; ony6a. B [[IeBbipeB 2019: 354]).

17 bubnuoteka mist ureHus. 1835. T. 9. Y. 2. C. 33—34; pasnen «JluteparypHas jieto-
nuck» (cTaThsl 6e3 moanucu). BoeickasbiBaHre CEeHKOBCKOTO 00 OTCYTCTBUM B MTOBECTH Ha-
yaja 1 B 0COOCHHOCTH KOHIIa OTHOCHJIOCHh HAa CAMOM JIeJIe K CaMOii TIepBOIi IIeYaTHOM pelaK-
1My rnosectu, ooHapyxkeHHoit H. JI. CtenmaHoBbiM B bubnnoreke AkanemMuu Hayk (CaHKT-
ITeTepOypr), nMerol1Ieil OTMHAKOBbIE BHIXOAHbIE JaHHbBIE C OOIIUM TUpaxXoM 1835 1., Ho 3a-
KaHuYMBarolIeics cMepThio XoMbl bpyTa 1 mocpamiaeHreM xpama («...HUKTO HE BXOIWI TyIa
M He 3HaeT, IJie M B KaKOii CTOpOHe oHa (LiepKoBb. — E. /[.) HaxoauTtcsi». MU3BECTHBINM 3Ke HaM
BceM (puHabHbIN anu301 6ecenbl B Kuee Tubdepust 'opodiia ¢ 6orocioBoM XassiBoit B HEl
orcyrcrBoBaji. Cm. nonpooHee: [[Tagepuna 2024].
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Penaxkmusa 1835 1.

OH, TIOTYIIUB TOJIOBY, TIPOAOJDKAI 3a-
KJIMHAHUST U CJIBIIIAJ, KaK TPYI ONSTh
yaapui 3y0aMu 1 Hadajl MaxaTb PYKOI,
JKejasi cXBaTUTh ero. Bo3peau poOkuii
B3IJISII Ha HETO, OH 3aMEeTHUJI, YTO OH JIO-
BWJI COBEPIICHHO HE TaM, TJ¢ OH CTOSUI
M 4TO TPYH HEe MOT ero BUNeTh. Heycnex,
Kazanoce, npueoodus mepmeyro 6 OeuieH-
cmeo. OHa xaonHyaa 3yb6amu u, cmaguiu
Ha cepeduHy, Onsimv MONHYAA CBOEI HO-
2oi. Dmom cmyk pazdaics coeepuieH-
HO 6e338yuH0; yCTa es1 NICKPUBWINCH U,
Ka3aJioch, MPOU3HOCWIN KaKHe-TO He-
BHATHEIC cltoBa. X Duaocogh ycaviuan,
Umo cmeHvl UepKel Kak 0yomo 3aHbiiu.
Cmpannbiii  ponom U NPOH3UMENbHDBLLL
8uU3e pazdaics Had eAyxumu ceooamu; 8
CMeHax OKOH CAbLUANOCH KAKOe-mo Om-
spamumenvHoe yapanamve u 60pye cK6o3b
OKHA U 08epu NOCbINAAOCH C WLYMOM MHO-
HCECMBO 2HOMO8, 8 MAKUX UYOOBUUHBIX
obpasax, 6 Kaxux eue He nNpeocmaeisi-
A0Ccb emy Huumo, dadice 60 che. OH yguden
80py2 MAaKoe MHONCECME0 OMEPaAMUment-
HbIX KPbla, HO2 U YAeHO08, KAKUX He 8 CUAAX
0bL ObLA paz0opamb 00X8AUEHHBLU YIHCACOM
Habarodamens! Boviwe 6cex 6036biuanocy
CMpaHHoe Cyuecmeo 6 sude npasuabHoll
nupamudst, NOKpvimoe causvio. Bmecmo
HOe y Heeo Oblau 8HU3Y ¢ 00HOI CIMOPOHbL
NOA0BUHA UeACmU, ¢ Opyeoll Opyeas;
86epxy, HA CaMoll 8epxXyulKe Mol nupa-
MUObL 8bICOBBIBANCS De3NPeCMAHHO ONUH-
HbLIL A3bIK U 0e3NPEPbIBHO NOMANCS HA BCe
cmoponwl. Ha npomueynonoxcnom kpoi-
Aoce ycenocs 6enoe, WUpoKoe, ¢ KaKumu-
Mo omeucwuMu 00 noay OeabiMu MeuwKa-
MU, BMECMO HO2; 6MeCmO PyK, yuiell, 21a3
suceau makue xce benvie meuxu. Hemno-
20 dasnee 8036blUANOCH KAKOe-MO YepHoe,
8ce NOKPLIMOIO HeUuLyero, o MHONICECMEOM
MOHKUX PYK, CAONCEHHbIX HA epyou, U
8Mecmo 20/108bl 88epxX) Y He2o 0blAa CUHSAS
yenogeueckas pyka. Oepommblil, 6eau-
YUHOI NOYMU C CAOHA, MAPAKAH OCMA-
Hosuacs y 0eepeil U NPOCYHYA CBOU YCbl.
C eepuiunbl camaeo Kynoaa co cmykom
2PAHYAOCL 8 CPeOUHY UepKeu Kakoe-mo

Pemakuus 1842 r.

[ToTynuB ouu B KHUTY, CTajl OH YUTaTh
IrpoMYe CBOM MOJIMTBEI M 3aKJISIThS W
CJbILLIAJ, KaK TPYM OMSITh yAapuJ 3yda-
MU U 3aMaxaJl pyKaMH, XXeJast CXBaTUTh
ero. Ho mokocuBIM caerka oqHuM IJ1a-
30M, YBUIIEJ OH, YTO TPYIT HE TaM JIOBUJI
ero, I1e CTOsT OH, U, KaK BUAHO, HE MOT
BUIIETH ero. [JIyxo cTajga BopyaTh OHA U
Hayajia BITOBapMUBaTh MEPTBBIMU yCTa-
MU CTPAIIHBISI CJIOBA; XPUILIO BCXJIM-
MIBIBAJIM OHE, KaK KJIOKOTaHbE KUIISIICH
cMoJibl. YTO 3HAUMIIM OHE, TOTO HE MOT
OBl cKa3aTb OH, HO YTO-TO CTpaIllHOE B
HMX 3aKmodaiock. duiocod B cTpaxe
MOHSUI, YTO OHA TBOpWJIA 3aKJIMHAHUSI.
Betep nomies 1o HepkBU OT CJIOB U TO-
CJIBIIIIAJICS IITyM, KaK-Obl OT MHOXECTBa
snetsamux Kpbul. OH clbllian, Kak Ou-
JIUCh KPBUIbSIMU B CTEKJa LIEPKOBHBIX
OKOH U B 3KeJIE3HBIST paMbl, KaK I1aparia-
JIN C BU3TOM KOTTSIMU IO 3KeJe3y, U Kak
HECMETHasI CIJIa TpOMUWJIa B IBEPU U
XoTejia BIOMUThCSI. CHIIBHO y HEro oOu-
JIOCh BO BCE BpEMs CEpPALE; 3aXMYPUB
IJ1a3a, BCe YMTaJ OH 3aKJISIThs] U MOJIUT-
Bbl. HakoHel1 BAPYT YTO-TO 3aCBUCTANIO
BIAJIN; 3TO OBUT OTHAJICHHBIN KPHK IIe-
tyxa. M3HypeHHbIi1 (unocod ocTaHO-
BUJICS U OTIOXHYJ myXxoM [['oromp 1842:
367—368].
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YepHoe, 6ce cocmosisuiee U3 OOHUX HOe;
9mu Hoeu OUAUCH NO NOAY U 8bleUOAAUCD,
Kak 06yomo 0bl uydosuue xiceaano noo-
Hamobcs. O0HO Kakoe-mo KpacHoeamo-
cunee, be3 pyk, 6e3 Hoe, NPOMALUBANO HA
danekoe npocmparHcmeo 08a ceoux x000-
ma u kak 6yomo uckano Koeo-mo. Mro-
Jcecmeo Opyeux, KOMopuix yice He Moe
DPa3AuMUmMb  UCNY2aHHbII 2Aa3, Xoouau,
Aemany U NoA3anu 8 PasHviX Hanpaene-
HUSIX: 00HO COCMOSIN0 MOABKO U3 20/108bl,
dpyeoe u3 o0mepamumenvHaeo Kpwiad,
AeMasuiazo ¢ KaKkum-mo Hecmepnumbim
wunenuem. Xoma 3axcmypun enaza u He
umen dyxy yace 3eaanymo. On caviuian
MOAbKO, YMO 8eCb IMOM COHM UUjem €20
U NPepuIBarUUMCs 2040C0M, coOpas éce,
Ymo MoAbKO 3HAN, YUMAA CEOU 3AKAUHA-
Hus. Tlom yxcaca evicmynun na eeo auye.
Ewmy kazanocs, umo on ympem om 001020
MOAbKO cmpaxa, Koeda Hoea KaKkoeo Hu-
6y0b u3 smux 4yo0osuu; NPUKOCHEMcs 00
He20 0mepamumenvHolo C80er0 HapylCHO-
cmoio. Yorce on 6uden, Kkak 00HO u3 uydo-
8UL NPOMAHYAO CEOU OAUHHDBIE XOOOMbL U
youce 00uH U3 HUX NPOHUKHYA 34 Yepmy...
boorce... Ho KpUKHYN METyX: BCe BAPYT
TTOHSIIOCH U TIOJIETEJIO CKBO3b JIBEPU U
okHa [['oromns 1835: 77—79].

Bapyr... cpeny TUIIWHEL... OH CJIbI-
LIUT OITATH OTBPATUTENIBHOE LIapaliaHbe,
CBUCT, IIYM U 3BOH B okHaX. C po0o-
CTHIO 3aKMYPHJI OH Tjla3a M MPeKpaTui
Ha BpeMmsI ureHue. He omeopsis enas, o
CAbIUAN, KAK 80pye 2pAHYA0 00 noa yenoe
MHONCECMB0, CONPOBONCOACMOE PAHBIMU
CmyKamu 2eAyXumu, 360HKUMU, MSeKU-
Mmu, euzeausvimu. Hemnoeo npunoousa
OH 2143 CB0IL U ¢ NOCNEUHOCMUIO 3AKDbIA
onams: yucacl.. omo 0vlau éce suepauiHue
CHOMbL; PA3HULA 8 MOM, MO OH yeuoen
Mencoy umu MHoxcecmeo Hoewix. Iloumu
HAacynpomue ez2o Cmosiio 6blCoKoe, KO-
mopazo 4epHulil cKenem 6vl08UHYACA HA
NOBEPXHOCMb U CKB03b MEMHbIs pebpa
e2o0 Menvkano yceamoe meno. B cmopo-
He cmosino moxKoe U OAUHHOe, KaK Nai-
Ka, cocmoseuiee u3 00HUX MOAbKO 2143
¢ pecnhuyamu. anee 3anumanso noumu

Bapyr... cpeayu TUIIMHBL... C Tpe-
CKOM JIOITHYJIa KeJie3Hasl KpbIIKa Ipo-
0a ¥ MOJHSIICS MEPTBELL: €1le CTpalllHee
ObUT OH, YeM B TepBbIii pa3. 3yObl ero
CTpAITHO YAAPSIIUCH PSIO O PSAI, B Cy-
JIOpoTax 3aJeprajich ero TyObl, M TUKO
B3BU3TMBasl, IOHECINCH 3aKIMHAHUS.
Buxopb noaHsICcs Mo LEePKBU, ToIaaa-
JI Ha 3eMJTIO UKOHBI, TTOJICTEIN CBEPXY
BHM3 pa30UTBIS CTEKJIa OKOIIeK. JIBepn
COPBAJIMCH C TIETIICH, 1 HECMETHasI CHJjia
YYIOBUII[ BieTeJa B OOXKBIO IIEPKOBb.
CrpalHblit 1IIyM OT KPBUT M OT Iliapa-
MaHbsl KOITe HAMOJHUI BCIO LIEPKOBb.
Bce netano u Hocuaoch, Uilla MOBCIOAY
dunocoda.

YV XoMBI BhbIIIE]T U3 TOJIOBbI TTOCIE] -
HUI ocTaToK xMejigd. OH TOJBKO Kpe-
CTUJICS, Aa YUTaJI, KaK IOIaio, MOJIUT-
Bbl. M B TO ke Bpemsl cibliaji, Kak He-

m
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8CH) CMeHY 02POMHOe Yydosuuje U cmosi-
/0 8 NepenymaHHbIX 8010¢ax, Kak 0yomo
8 necy. Cko3b cemb 8040C IMUX ensoeiu
dea yacacHuix enaza. Co cmpaxom eassHyn
OH 86epX: HAO HUM 0epiCcanoch 8 6030y-
Xe 4mo-mo 6 eude 02pPOMHA20 NY3bIPs C
MbICAULIO NPOMAHYMBIX U3  CcepeOuHbl
Kaeweil u ckopnuoHuwoix xcanr. Yopnas
3emas eucesa Ha Hux kaokamu. C yica-
COM NOMYNUA OH 2Aa3d C80U 6 KHU2Y.
THoMBL NOOHSAU WYyM HewysIMU omepa-
MUMeNbHbIX X80CIMO08 CEOUX, KO2MUCHIbL-
MU HO2AMU U 8UBNCABUIUMU KDbIAbIMU, U
OH CAbIUAN MOAbKO, KAK OHU UCKAAU €20
80 6cex yeaax. DTO BHITHAJIO TTOCISTHUIA
OCTaTOK XMeJIs, ellle OPOIUBIIUIA B TO-
smoBe @uitocoda. OH PeBHOCTHO HaYal
YUTaTh CBOM MOJUTBEI. OH CIIBIIIAT UX
OCIIIEeHCTBO MPU BUIE HEBO3MOXHOCTHU
Haiitu ero. «Yro, ecnu», mogyman oH
B3IPOTHYB: «BCSI 3Ta BaTtara OOpyIIUT-
cs1 Ha MeHs?...»

«3a Buewm! Ioiinem 3a Buem!» 3a-
KpHUYaJI0O MHOXECTBO CTPaHHBIX T0OJIO0-
COB, U €My Ka3ajJoCh, KaK OYATO 4acTb
THOMOB yaanuiach. OmHako e OH
CTOSIT C 3a3KMYPEHHBIMHM TJIa3aMU U He
pelraycst B3NISTHYTh HU Ha 4TO.

«Buii! Bwuit!» 3amymenu Bce; BOJI-
YU BOW TOCJBIIIAICS BAAJIU U €1Ba,
ellBa OTIEJS JasgHbe cobak. IBepu ¢
BU3TOM PaCTBOPUJIMCH U XOMa CJIbILIAJ
TOJIBKO, KaK BCBHIMAJIMCH LEIbIST TOJI-
mel. I BAPYT HacTaja THINWHA, KaK B
Moruite. On Xomen omKpvimbs 21a3a; HO
KaKou-mo yepodcarouwuii. maiHsli 2040C
2080pun emy: «3ii, He eas0ul> OH nokazan
yeuaue... Ilo Henocmudicumomy, moicem
Obimb npoucuiedulemy U3 camazo cmpa-
xa, Ab60onvimMcmey 2ena3 e2o HeuasHHO

omeopuaca:
Ileped Hum cmosn kakxoii-mo obpas
yenogeueckuil  UCNOAUHCKA20 — pocmd.

Beku ezo Obiau onyujenst do camoii 3em-
au. DQuaocog ¢ yyucacom 3amemun, umo
auye eeo 0bLA0 Jicene3Hoe U yempemua 3a-
20peuiUsCs 21A3a C80U CHOBA 8 KHURY.
«llodvimume mue eexul» cxazan nod-
3eMHbIM 2010coM Buii — u ece conmu-
e KUHya0cb nodsimams emy eexu. «He

YUCTasl CUjla METalach BOKPYT €ro, UyTh
HE 3alleruisisl ero KOHLIAMU KPbLT U OT-
BpaTUTENIBHBIX XBOCTOB. He nmen myxy
pa3mIsiIeTh OH WX; BUIEN TOJIBKO, KakK
BO BCIO CTEHY CTOSIJIO KAKOE-TO OTPOM-
HOE YyJOBUIIEC B CBOMX TEPETTYTAHHBIX
BOJIOCAX, KaK B JIECY; CKBO3b CETh BOJIOC
[JISIIENIM CTpAlllHO JBa IJ1a3a, TMOIHSB
HeMHoro BBepx 0poBu. Hag Hum nepxka-
JIOCh B BO3JIyX€, YTO-TO B BHIIE OTPOM-
HAaro TMy3bIps, C THICSIYBIO TIPOTSTHYTHIX
13 CepeNUHBI KIIEHIEH U CKOPITUOHHBIX
KaJ; YopHasi 3eMJIsl BUCeJia Ha HUX KJIO-
kamu. Bce misinenu Ha Hero, UCKaJld U
HE MOIJIM YBUJIETb €ro, OKpPYXXeHHAaro
TaMHCTBEHHBIM Kpyrom. «IIpuBemaute
Bus! crynaiite 3a Buewm!» pazganuch
cnoBa MmeptBenia. M Bapyr Hacrana Tu-
IIMHA B LEPKBU; MOCIBIIIAIOCH BAATN
BOJIUbE 3aBbIBAHbE, U CKOPO PA3IaINCh
TSDKEJTbIe 1Ay, 3ByJYaBIIIe 10 1IePKBU;
B3IJISTHYB UCKOCA, YBUIEI OH, YTO BEIYT
KaKOTO-TO MPU3EMUCTOTO, TI0XKATO, KO-
couiararo yesjioBeka. Bech ObLT OH B UOp-
Hoil 3emuie. Kak XuucThie, KpemnkKue
KOPHU, BBIIABAIUCH €r0, 3aChITaHHbIS
3eMJIet0, HOTU M pyKu. TsoKeno crymait
OH, TIOMUHYTHO OCTyHasich. JTMHHBIS
BEKHU OITyIIEHbl ObUTA 0 CaMOU 3eM-
nu. C yxacoM 3aMeTi1 XoMa, YTo JINIIO0
ObLI0 Ha HeM xene3Hoe. Ero mpusenu
MO/ PyKW U MPSIMO MOCTABWIU K TOMY
MECTY, TJIe CTOSIT XOoMa.

«[TogpiMuTe MHE BEKU: HE BUXKY!»
cKazajl TIoJ3eMHBIM TojlocoM Buit — u
BCE COHMUIIIE KUHYJIOCH MOABIMATH EMY
BEKU.

«He ensoul> wennya kakoii-mo 6Hy-
mpeHHull eonoc gunocody. He evimepnen
OH U 2ASAHYA.

«Bom onl 3axpuuan Buii u ycmasun
Ha He2o ycenesHblil naney. H ece, ckonvko
HU ObL10, KuHyaucs Ha guaocoga. bes-
ObIXAHHDLIL, 2PAHYACS OH HA 3eMAI0, U MYM
Jce evinemen O0yX U3 Heeo om cmpaxa.
Pazdancs nemywuii kpux. Imo 6via youce
6MOPOLl KPUK,; Nepeblli NPOCAbIUANU 2HO-
mol. Hcnyeannvie dyxu opocuaucs, Kmo
Kak nonano, 8 okHa u deepu, umobwl no-
cKopee 8blaememb, HO He MYm-mo 0bl10:
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ens0uly wenHyno Kakoe-mo 6HympeHHee
yyecmeo Dunocoghy. On neymepnen u
CNAHYA:

Jlee uopnvisi nyau easdeau NpAMO Ha
Heeo. XKene3nas pyka noousiace u ycma-
suna Ha Heeo naney: «Bom onl» npousnec
Buii — u ece, ymo Hu OvL10, 6ce omepa-
mumenvHuisl 4youwa pasom OpoCUAUCH
Ha He2o... 0e30bIXAHHDbLIL, OH 2PAHYACA HA
3emanio... Ilemyx nponen yce 60 6mopoil
pas. Ilepgyro nechv e2o npocaviuianu eHo-

MaK u 0CManucy OHU mam, 3a6A3HYEULU
6 deepsax u okHax. Boleamuii cBsIeH-
HUK OCTaHOBUJICSI TIPU BUJIE TAKOTO T10-
cpamJIeHbsT O0Xbe CBSATBIHU, U HE TI0-
CMeJI CIIY>KUTh MAaHUXWUIY B TaKOM Me-
cte. Tak Ha BEeKM U OCTayaCh LIEPKOBb,
C 3aBA3HYBLIMMM B JBEPSIX M OKHax
4yJOBMILIAMHU, 0OpOCa JIECOM, KOPHSI-
MU, OYpbSIHOM, TUKUM TEPHOBHUKOM, U
HUKTO He HalAeT Terepb K Hell JopoTr
[Torons 1842: 378—380].

mbl. Bee cxonuwe nodusinoce yasememo,
HO He mym-mo 0blA0: OHU éce OCMAHO-
BUAUCH U 3A8A3HYAU 8 OKHAX, 8 08epsIX, 8
Kynosne, 8 yeaax u 0CMaauch Henooguic-
Hbl... B 9TO BpeMs 1Bepb OTBOPUJIACH U
poiuea CBsIlLeHHUK, NPUOLIBIIMIA U3
OTHAJIEHHAr0 CeJEHUSI MUl COBeple-
HUS TAHUXMIBI U IIOrpeOCHUST yMep-
meii. C y>KacoM OTCTYIIWII OH, YBUJIEB-
LA TaKOe ITOCpaMJIEHUE CBSITHIHU WU
He ToCMeJl IIPOM3HOCUTh B HEW CJIOBa
boxbsro.

U ¢ tex mop Tak Bce M OCTAIOCh B
TOM LiepKBe. 3aBsI3HYBIIME B OKHAX 4y-
JIa TaM U noHbIHe. LlepkoBb mopocia
MOXOM, OOLUMJIACH JIECOM, MYCTUMBILINM
KOPHHU I10 CT€HaM €es1; HUKTO He BXOIMII
TyJa U HE 3HAET, i€ U B KAKOI CTOPOHE
ona Haxonutcs [Toronn 1835: 91-94].

OueBUAHO, UTO, IlepepabaThbiBas IOBeCTb, [Orojib CHsUI Te cambie
MOAPOOHOCTH (PaHTACTUYECKM-YKACHOTO, 3a KOTOphie ero B 1835—1836 rr.
Kopwin. M m3MeHeHUsT 3TU ObIIM KPHUTHKOW ITOJOXUTEIbHO OLIEHEHBI'S,
OagHako BMeCTe C 3TUMM TOAPOOHOCTSIMM YIIa M Ta CHeUu@UUYecKud ro-
rojieBckasi oOpa3sHOCTb, KOTopasi jAejiajla ero (paHTacTMKY TaK HEIOXOXKei
Ha MHBIe 00Opasupl. Pe3ynbraToM Xe BHECEHHBIX M3MEHEHMI ObLIO TO, YTO
He TosibKo Bo PpaHuuu, HO U B Poccuu moBecTh MpouMTaHa Oblda Kak Ha-
MUcaHHas TMOJ HEeMELUKUM BIUSHUEM, KaK CBOEro pojaa pyccKuii mapadpas
9. T. A. Topmana, ¢anractuka kKotoporo B 1840-e rombl Kazajiach yxe
BBILLIEIICH U3 MOABI. B cTaThbe, MOCBSIILIEHHON BHIXOAY B CBET NEPBOr0 TOMa
«MeptBBIX ayui», IlleBbIpeB MOBTOPUJI CBOE OTPUIATEIBLHOE OTHOIICHMUE K
danTacTuke «Bus», KoTopoe BbICKa3biBal B 1835 ., HO yXe apTyMeHTUPYS

18 «IToBectp “Buit”, — nucan BemHCKMiA, — yepe3 U3MEHEHUS CIeJIaach MHOTO JIydlle
MPOTUB MPEXKHETO, HO U TeTepb OHA OoJiee GJIECTUT YAUBUTEIbHBIMU TOAPOGHOCTSIMU, YEM
cBoelo IieiocTuio. HemoctaTku ee 3HAYMTENIbHO CIJIaIMINCh, HO IIEJIOr0 TO-TIPeKHEMY HeT»
(Counnenust Hukomast ['oronst. Yeteipe Toma. CankTnetepOypr. 1842 ... // OteyecTBeHHbBIS
samucku. T. 26. Ne 2. 1843. Otx. 6. C. 45; ony6u. B [benunckuit 1953—1959 (6): 660—661]).

13
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ero He MBJIMIIHEN MoApoOHOCThIO (haHTacTUueckoro y loroiisi, a UMEHHO
OKa3aHHBIM Ha HEro HeMeUKWM BiusHueM: «CaMble HeymadyHbIe CO3TaHUS
[orosst uz nmpexHux Obln “Buii” u Te moBecTu B “Apabdeckax”, B KOTOPBIX
OH TIOJUYMHSICI HeMeukoMy BiustHMIO. Cloga e Mbl oTHeceM U “Hoc”,
HarreyataHHbli B “CoBpeMmenHuke”» [1lleBbipes 1982: 77]. [1o3nnee, B 1856 1.,
MoJoOoHOe OTHOIleHWe K daHTacThuke [orojsisi M TEHIEHLMSI yCMaTpUBaTh
B HEll HeMeIKoe BIMSHHUE TOIBEPTHETCS, TpaBla, KPUTHKE CO CTOPOHBI
H. I'. YepnsbnueBckoro: «CynuraeM HY:XHBIM 3amedarb, 4To ¢ ['ohmaHOM Yy
['oros HeT HM MaJIeUIIIero CXOACTBA: OMWH cCaM ITPUIYMBIBAET, CAMOCTOSITEIHHO
n300peTaeT (haHTaCTUYECKIUE TTOXOXKICHHS U3 YMCTO HEMEIIKOM XXU3HU, IPYTOI
OyKBaJIbHO TepecKasbiBaeT Majiopycckue npeaanus (“Buii”)...» [YepHblleB-
ckuit 1947 (3): 115].

Criopbl 3TM 3aTparMBajiM, KOHEUYHO e, B TIEPBYIO O4YEpelb PYCCKYIO
TrepMEeHEeBTUKY MoBecTU. YUTo KacaeTcsl (paHIly3CKOro TeKCTa MepeBoja,
BbinoHeHHoro Jlyu Buapno npu nomontu M. C. Typrenesau C. A. I'eneoHoBa,
TO MOXHO ellle pa3 KOHCTaTMPOBaTb: BMECTE C M3bICKAHHO-TIPUUYIJIUBOM
MOJAPOOHOCTHIO (PAaHTACTUUYECKOTO (DPaHIy3CKMI TEKCT oKaszajics JUIIEeH U
TOrO0 HESIBHOTO, Ha CTWJIEBOM YPOBHE MPOAYLMPYEMOro KOMM3Ma, a TaKxKe
ero MetaM3MKH, BIMCABIINCH BO BIIOJIHE Y3HABAeMYyI0, a IIOTOMY U HE CTOJIb
WHTEPECHYIO IS 3aMaHOTO YUTATENsl TPAAUIIMIO, KOTOPYIO YCIOBHO MOXHO
ObLIO ObI Ha3BaThb ro)MaHOBCKOI. B mepBoii yrpare ObUT MOBUHEH, KaK Mbl
Buaenu, caMm [orojb, a MOXeT, U JaXe CKOpee ero IepBbie KpUTUKU. Bo
BTOPOI — HE TOJIbKO MEePeBOAUMKU, HO 1 caMa sI3bIKOBasi KapTuHa Mupa ['oro-
JIsI C €r0 PYyCCKO-MaJopOCCUNCKUM ABYSI3bIYMEM, CTOJIb TSIKEIO MOAAKIUMCS
repesoay".

M Bce Xe B 3alIMTy 3TOro IepBOro ImepeBoia TMoBecTu «Buii» Ha
GpaHIy3CKUI SI3BIK CKaXkeM, UTO JJISI HEKOTOPbIX OH TaK U OCTajics
obpasuoBbiM. M B cOopHuKe «bhaHTacTUUeCKuXx» ToBecTeil [oros,
koropwiii B 1980 r. Beimes B cepun «Les Maitres de 1’étrange et de la peur»
(«MacTtepa CTpaHHOTO M CTPAIIIHOTO» ), B 3arjlaBie KOTOPOTO ObLIO BEIHECEHO
Ha3BaHWE OMHON M3 JEBITH BOILIEIIINX B HETO TOTOJIEBCKUX «YKPAMHCKUX» U
netepoyprckux nosecteit («IToptper», «Hoc» n «3anmcku cymaciieaero»),
«Buii» OBLT eMMHCTBEHHOU TTOBECTHIO, KOTOpast He TTepeBOAMIIACH 3aHOBO, HO
OblJ1a M3MaHa B cTapoM TepeBoae Buapmo.
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